
356 Die Papstbriefe der Brittischen Sammlung.

12. Mediolanensi archiepiscopo1).
a. Lobt seinen Gehorsam. — 'Sicut pium et laudabile 

diximus, frater in Christo karissime, quod spirituali desiderio 
et intencione secretioris vitae pastoralis cure pondera subter­
fugere voluisti, ita nichilominus immo multo potius dignum et 
probabile iudicavimus, quod amore beati Petri et virtute obe­
dientie ad eadem redire humiliter obedisti’.

b. Item. Restituirt ihn und überträgt ihm das Pallium. 
— 'Nos de reversione tua admodum gratulantes et fraternita­
tem tuam in Christo plurimum salutantes, ac paterne sollicitu­
dinis erga te officium persolventes, ex auctoritate sanctorum 
apostolorum Petri et Pauli, quibus licet indigni deservimus, 
integritatem tibi totius episcopalis officii restituimus in conse­
crationibus videlicet ) episcoporum et ordinationibus ecclesiarum, 
quantum ad episcopale ius et officium attinet, ad ) quod sci­
licet strenue peragendum et plenius exequendum pallium fra­
ternitati tuae preter consuetudinem Romane ecclesie, que nulli 
hoc dignitatis genus, nisi presenti, concedit, tuis litteris exorati 
apostolice sedis ) benedictione transmittimus’. (Die letzten 
Worte 'Pallium ... transmittimus’ folgen auf den Bericht im 
Petrus Pisanus; vgl. oben S. 355, Anm. 7. Trotzdem von 
Jaffé in die Papstregesten nicht aufgenommen).
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1) ‘Mediolan.’ Hs. Von ‘archiepiscopo’ ist auch auf dem Rande keine
Spur vorhanden. 2) ‘videlicet’ wird in der Hs. wiederholt. 3) ‘id’ Hs.
4) ‘sedi’ Hs. 5) ‘clero .... medi. ..’ Hs. 6) ‘neo........... ’ Hs.
Dies ist Johannes; vgl. n. 15. Die Form Neopolitanus auch in n. 15 und
S. 342 in n. 76. 7) ‘propatum’ Hs. 8) Vgl. n. 8. 9. 10.

13. Urb. clero et populo Mediolanensi ).5
Dass ein Ketzer sei, wer von der römischen Lehre ab­

weiche. — 'Scitis namque’.

14. Urb. Neopolitano archiepiscopo6).
Entschuldigt sein Verfahren gegen den Bischof von Aversa. 

— 'Ex presenti dispositionis nostre constitutione propalatum7) 
tibi sit, quia quod de Aversani consecratione episcopi gessimus, 
non ira, non odio, sed equitate dictante, cogente necessitate, 
peregimus; ne scilicet, si usque ad questionis huius definitio­
nem eius consecratio differretur, talem virum a nobis electum 
ecclesia Aversana amitteret’.

15. Urb. Guimundo8).
Urban giebt den Besitz der Kirche von Aversa an den 

Erzbischof Johannes von Neapel zurück. — 'Nuper autem 


